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The author discusses the language composition of Yu. M. Nagibin’s autobiographical texts, analyzes the features and functions
of subjectivation montage techniques, considers the grammatical-syntactic means of expressiveness used by the writer, emphasizes
that the basis of montage is the desire to convey character-narrator’s viewpoint, and this technique is used in text composition for con-
veying dynamics or, conversely, slowing down the narration, which is achieved through the use of close-up and details, and mentions
that the text time, which is grammatically expressed by verb forms, is based on montage techniques, speeding up or slowing down.
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Ileparornueckue HAyKu

Cmamops nocseawjena npobieme pazsumusi HABbIKO8 CAMOCMOAMENbHOU pabomvl CHYOeHmo8, U3y4arouux UHo-
cmpaHHbll A3bIK. Ymeepacoaemces, umo 3¢pgpekm om camocmosmenbHou pabomsi 03MONHCEH MOAbKO 8 MOM CIy-
yae, K020d OHA OCYWECMEIAENICA 8 YieOHO-80CRUMAMeNbHOM npoyecce 8 Kauecmee YeloCmHOU CUucmeMsl, NPOHU-
3v18aIOWEll 6Ce ImManvl 0byUeHUss UHOCMPanHoMmy 361Ky, Ocoboe gHumManue yoensiemcs 3a0anusim, Komopbvie paspa-
bamuleaiom camu cmyoeHmol.

Kouesvie crnosa u ¢ppasvi: 00ydeHre HHOCTPAHHOMY S3BIKY; CAMOCTOSITEIbHAST pab0Ta; HABBIKUA CAMOCTOSTEILHOM
paboThI; MHAMBHyaTbHAS TBOPUECKas paboTa.
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PA3BUTHUE HABBIKOB CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTBI
B [IPOLIECCE OBYYEHUS HHOCTPAHHOMY SI3BbIKY®

WHocTpaHHbIH A3bIK 3aHUMAET 0C000e MECTO B CUCTEME COBPEMEHHOI0 00pa3oBaHMs, TaK Kak 00JjagaeT couu-
IBHBIMHM, TIO3HABATEJLHBIMA M Pa3BUBAIOIIMMH (YHKIMAMU. [Ipy M3y4eHHMH MHOCTPAHHOIO SI3bIKa Pa3BUBAIOTCS
MHTEJJIEKTYyaJbHasl, YMOLMOHAIBHO-BOJIEBas M Jpyrue chepsl IMYHOCTH. V3ydeHue si3bIka B YCIOBHSAX 00pazoBa-
TENBLHOTO YUpEeXJIeHHs TpeOyeT Co3JaHus B ayAUTOPHUU CUTYaIMid, MAKCUMAaJIbHO TPHOJIM)KEHHBIX K CHUTYaLlUsIM pe-
AJIBHOTO OOLIEHNS. DTO CTUMYJIHMPYET HCIOIb30BaHNE N3yIaeMOro A3bIKa B YCTHOH M mucbMeHHOH ¢opme. B mpo-
recce 0OydeHNST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY (POPMHUpYETCS TBOPUECKasi CaMOCTOSITENbHOCTh. [IpuMeHeHne Ha 3aHATHAX
TBOPUYECKHX 33aHUH U YNPaKHEHUH MOTHBUPYET CAMOCTOATENBHYIO PaOOTy CTYAEHTOB, HCIIOJIb30BAHUE UMH JIEK-
CHKH M3Y4aeMOTO SI3bIKa AT BRIPAXKEHHUS COOCTBEHHBIX MbIciel. Korna o0ywqaembie cTpeMsATCS K CaMOCTOSITEIBbHO-
MY ¥ TBOPYECKOMY OBIIAICHHIO MaTEPHUaAJIOM, OHH BBITIOJIHSIOT 331aHUSA, TIPOSBIIAS KPUTHIHOCTD YMa, BOOOpakeHHE
u (paHTa3MI0. A 3TO SABJISETCS HENPEMEHHBIM YCIOBHEM IOSIBICHNS ITyOOKOTO MHTEpEca K IPEIMETY U3yHICHHUS.

CamocTosTensHON paboTa MposBISETCS B Pa3HOOOPA3HBIX BHAAX WHAWBUIYaJIbHOW M KOJJICKTUBHOH JEsITEINb-
HOCTH CTYACHTOB, OCYILECTBIIICMON MMH Ha 3aHATUSAX M BHE yueOHO# ayautopun [1]. OHa siBisieTcs: 00s3aTenbHOi
4acThi0 y4eOHOTO IUIaHa M OJHOW M3 BaXKHEHIIMX COCTAaBISIONMX ydyeOHoro mporecca. Ee pesynbraTtoMm siBisiercst
olpeJieTIeHHbIH ypoBeHb C(POPMHUPOBAHHOCTH 3HAHMH, YMEHHH W HaBBIKOB, PacCMaTPUBAEMBIH KaK WHTErpajibHas
XapaKTepUCTHKA TOTOBHOCTH K PEIICHUIO TE€X WIIM MHBIX 3a/1a4.

© Kosanenxo H. A., Cwmupnosa A. 10., 2013
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Oco0eHHo 3HaYMMa npo6neMa OpraHm3anuun CaMOCTOSITEIBLHOM pa6OTLI npu U3YUYCHHUU HHOCTPAHHOI'O A3bIKA.
3aaaqa pa3BUTHUA Y 06yqaeM1,1x KOMMyHI/IKaTI/IBHO-SBLIKOBOﬁ KOMIIECTCHII MU Tpe6yeT HU3MEHCHUS MoAXoAa K OpraHu-
33U CAaMOCTOSITEIbHOM paboThl, 3h(HeKT 0T KOTOPOil BOSMOKEH TOJIBKO B TOM CITydae, KOT/Ia OHA OCYIIECTBIISETCS
B y‘Ie6HO-BOCHI/ITaTeJ'IBHOM IIPOIECCE B KAYECTBE HeHOCTHOﬁ CHCTEMBI, HpOHPISbIBaIOH.Ieﬁ BCC 3TaIlbl O6y‘{CHI/I}I.

[IpakTrka mokasana, 4To MO3UTHBHBIEC MIPE0OPA30BaHMS B O0IIECTBE HE MOTYT OBITH JOCTUTHYTHI B paMKax Tpa-
TUIMOHHOM Moaenu oOydenus. [ ocymiecTBieHus 1eneit 00pa3oBaHus, BEIABHHYTHIX HAa TaHHOM 3Tame, Heo0Xo-
JMMa CMeHa (yHIaMEeHTaIbHBIX OCHOB 00yJeHus, pa3paboTka 3 PEeKTUBHBIX 00YJaOIINX TEXHOIOTHI [2].

[IpuBenem npuMepsl HHANBHAYATBHON TBOPUYECKOIT pabOTHI B Iporiecce 00yIeHNST HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Z[J'ISI TMOBTOPCHMS JICKCUKH 10 Kakou-1mbo teme CTYJACHTaM B HA4aJIC 3aHATHUA NPCAJIaracTcs MpoOBCCTU B KAUYCCTBC
npenojaBareis (parMeHT 3aHATHS Ha OCHOBE IMOJTrOTOBJICHHBIX MMHU JIOMa 3aJIaHUM (teaCher’S tasks). OnuuMm u3
HanboJIee MPOCTHIX 3amaHuil momoOHoro poxa simstercs Jumbled letters (Heo6xoanmo M3 mpemToKEHHOrO Habopa
OyKB COCTaBUTH CIIOBO 110 3a/iaHHo# Teme). Tak, mo Teme Work and JObS cTyaeHThI MpeIIoKUITH CISAYIONINE CIIOBA:

a) c,u,nt.c,atao,n (accountant);

b) e,o0,s,u,r,n,g (surgeon);

¢) g,rte,ihfifr.e (firefighter);

d) a,n,n,y,n (nanny);

e) 0,c,e,t,s,0,n,i,m (economist);

f) u,p,m,l,e,b,r (plumber);

g) a,w,r.e,it (waiter).

Erre oiHIM MprMepoM 3aj1aHust Ha MOBTOpeHwe Jlekchku sisstercst Definitions (ompenenenms). CTymeHTsI caMOCTOSI-
TCJILHO I'OTOBAT AOMaA OIPEACIICHUA CJIOB, a 3aTEM Ha YPOKE 3a4YUTBHIBAIOT UX OJHOTPYIIITHUKAM, KOTOPBIC B CBOIO OUYCPCIAb
IbITAlOTCA OTrafarh ux. Ilo teme Professions crynenTami |l kypca ObUTH MPEITOKEHBI CIICAYIOIIHE OMPEICIICHUS:

a) a person whose job is to show a place to tourists (guide);

b) a person whose profession is to attend and treat sick people (doctor);

c) someone who serves in the military forces of a country (soldier);

d) a person who finds out and writes about new events for radio and television (journalist);

e) a person whose job is making and selling medicines (pharmacist);

f) a person who cuts, washes and styles people’s hair (hairdresser);

g) a person whose job is to help people with the law or talk for them in court (lawyer);

h) a person trained to look after sick animals (veterinarian);

i) aperson who works to improve bad social conditions and help people in need (social worker);

j) a person employed in an office or hotel to receive clients, guests, answer the telephone, and arrange
appointments (receptionist);

k) a person whose job is reading the news on the radio and television (announcer);

I) a person who ownes a travel agency or works there and whose business is to arrange travels (travel agent);

m) a person whose job is mending or pulling out bad teeth (dentist);

n) a person whose job is making bread or cakes to sell (baker);

0) a person who teaches as a profession (teacher).

I[J'I}I 3aKPEIUICHUA JICKCUKHU B KaYE€CTBE CaMOCTOSATEIILHOI'O TBOPYECKOro 3aJaHUA OAHUM U3 CTYICHTOB 1 Kypca
6bL1 cocTaBiieH kpoceop 1o Teme Work and Jobs. (Opdorpadus 1 myHKTyamus: COXpaHeHB).

CROSSWORD

HERRECHE
BEREEN
|
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DOWN

1. This person works at home (cooks meals, cleans rooms). (housewife)
2. This person works as a cashier in a bank. (teller)

3. This person repairs cars. (mechanic)

4. This person deals with enquiries and reservations. (receptionist)

5. Situation when people have no work. (unemployment)

6. It is money for work, which is given every month. (salary)

7. This person works on a ship. (sailor)

8. It is money for work, which is given every week. (wages)

9. This person works in a mine. (miner)

11.This person designs buildings and houses. (designer)

ACROSS

This person works with hair. (hairdresser)
This person makes bread, cakes, etc. (baker)
Orderly, works according to the plan. (organized)
This person brings letters to people. (postman)
This person drives a plane. (pilot)

This person extinguishes fire. (firefighter)
Clean and tidy, not dirty. (neat)

This person catches fish. (fisherman)

10 This person treats animals. (vet)

11. This person acts in films. (actor)

ook wbhpE

Keyword: occupation.

Bo Bpems m3ydenuss tembl Education wa Il kypce cTymeHTam OBLIO MPEMIOKEHO MOATOTOBHTH IUIAHBI-
KOHCIHIEKTBI YPOKOB IIO PA3jIMYHBIM HIKOJBHBIM IPEAMETAM W BBICTYIIUTH B POJIA y‘{I/ITCHCI\/'I. Hwmxe IIpEaACTaBIICH
IUIAaH-KOHCIIEKT ypoKa (PM3MYECKOH KyJIBTYphl, OATOTOBJIECHHBIH U TPOBEACHHBIH CTYAECHTaMH IPYIIIBI IPOMEXY-
TogHOTO ypoBHS. (Opdorpadus v MyHKTyaHst MOJTHOCTHI0 COXPAHEHBI).

Dear children!

I’m your new teacher of physical training. My name is Vladimir, my surname is Belov. And this is my assistant Mark.

The plan for our lesson:

1) history of basketball

2) history of hockey

3) asking questions

4) giving marks

To begin with, I’ll tell you about sports, namely about basketball. Then my assistant will tell you about hockey.

Well, basketball is a sports team game with a ball. The basketball players throw the ball into the basket which is
at the height of 3.05 metres. Basketball comes from the USA. It appeared in the programme of Olympic Games
firstly in 1936. The team consists of 5 players. It is a very interesting and hard game! I like this game!!!

Please, Mark...

The term itself — “hockey”” was formed from the English “hockey”, either from the Old French ““hoquet™, meaning
““shepherd's crook with a hook™.

Modern hockey as a sports game originated in Canada. The climate and the nature of Canada create good con-
ditions for this game. The first description of hockey (although, as you know, on the grass) refers to 1330 was de-
scribed hockey, in its primitive form, in the ancient Italian manuscript. But two centuries later, hockey, and it was
on the ice, appeared in the Netherlands.

And now 1°d like to tell you some interesting facts about hockey.

* The first puck for playing hockey had a square shape.

* Ice hockey players are superstitious people. For example, they believe that changing lace of the skates after
each period brings them good luck.

* Hockey Puck is made of vulcanized rubber and weighs 200 g.

* On the 18" of May 2008 for the first time in 15 years Russia won the world hockey championship.

And now 1’d like to ask you some questions:

1) At what height is the basket in basketball?

2) What interesting facts about hockey do you remember?

3) What is my assistant’s name?

4) How many people play basketball in one team?

5) Did you like our lesson?

[upokne BOZMOXKHOCTH sl POPMUPOBAHUS 1 pAa3BUTHUS HABBIKOB CAMOCTOSATEIIEHOW TBOPUECKOH ACATENbHOCTH
JIaeT WCIOJIb30BAHUE UTPBI B Mpoliecce 00yUeHUs: HHOCTpaHHOMY s13bIKy [3]. Mrpa akTuBU3mMpyeT cTpemiieHue 00y-
YaeMbIX KOHTAaKTUPOBATh JAPYT C JAPYroM, CO34A€T YCJIOBUS PaBEHCTBA B PEYEBOM MApPTHEPCTBE, paspyllacT Tpalu-
[IMOHHBIH Gapbep MeXIy mpernojaBareneM u ctyaeHToM [4]. Urpa naeT BO3MOXHOCTh POOKHM MIPEOAOIETh HEeyBe-
PEHHOCTB, T.K. B HeH Ka)IbIi MOJTy4aeT Pojb U JTOJDKEH OBITh aKTHBHBIM IMAPTHEPOM B pedeBOM oOmmeHun. B urpax
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06y‘{a€MLIe OBJIAJAC€BAKOT TaKUMH DJICMCHTAMHU 06H16HI/I$I KaK yMCHHUC HadaTb 6606[{}/, noaacpxkarb €€, B Hy>KHI:II71
MOMCHT COIJIaCUTBCAA C MHCHHUEM COGCCCZ{HI/IKa WIN ONPOBEPTHYTH €0, YMEHUE HEJICHAIIPABICHHO CIIYIIATh cobe-
CCIHHMKA, 3aJaBaTb YTOYHAONINUE BOIIPOCHI U T. 1.

SI3bIKOBBIE HI'PBI IOMOTAIOT YCBOUTH PA3JIMYHBIC ACHEKTHI SI3bIKa U MOAPA3AC/ISIIOTCSA Ha q)OHeTI/I‘IeCKI/Ie, JICKCHU-
YCCKHUE, TPaMMAaTUYCCKUC U CTUITUCTUICCKHUC.

Llenp GhOHETHIECKUX UTP — NOCTAHOBKA (KOPPEKLHsI) MPOU3HOIICHHUS, TPSHUPOBKA B MPOM3HOLICHUH 3BYKOB B
cioBax, (pazax, oTpabOTKa WHTOHAIIWHU. VICITONB3YIOTCS OHHM PETYJSApHO, OONbIIeH YacThi0 Ha HAYAJILHOM JTare
06yqu1/I>1 HWHOCTPAHHOMY A3BIKY B KaUC€CTBC WJIFOCTPALUU U YIIPAKHCHUSA IJI OTpaGOTKI/I HauboJIeE CI0MKHBIX 3BY-
KOB M MHTOHAIIMOHHBIX Mojened. [To mepe mpoaBwkeHus: Brepén (pOHETHUECKHE WUTPHI PEATM3YIOTCS Ha YpOBHE
CJIOB, r[pe,unoxceHHﬁ, pI/I(l)MOBOK, CKOPOTr'OBOPOK, CTUXOB, IIECCH.

Kak moxka3pIBaeT MpaKTHKA, WCIIOJB30BAHHE CKOPOTOBOPOK B Ipoliecce OOYYCHHS WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM He
TOJIBKO IOJIOKUTECJIBHO BJIUACT HA MMPONU3HOIICHUEC, HO U B OHpeI[CJIeHHOﬁ MEpEe paclmpseT JIEKCUYECKUI 3amac CTy-
neHTOB. CKOPOTOBOPKH TaKKe€ MOTYT CIY)KHTh HEOOJNBIIMM BCTYILUICHHEM B OIPECICHHYIO JISKCHUECKYIO TEMY,
00 WILTIOCTpalMell K KaKoMy-JIMO0 rpaMMaTHYeckoMy npaBuiy. [IpuBeneM npumMepbl Hanbojee 4acTo MCIOb-
3yeMbIX CKOPOTOBOPOK Ha 3aHATHUAX CO cTyAeHTaMu | Kypca.

1. Each Easter Eddie eats eighty Easter eggs.

2. The batter with the butter is the batter that is better.

3. There is a sandwich on the sand which was sent by a sane witch.

4. If two witches would watch two watches, which witch would watch which watch?

5. What noise annoys an oyster most? A noisy noise annoys an oyster most.

Jlekcuueckue UI'PpBbl AKICHTUPYIOT BHUMAHUE o6y11aeMHx Ha CJIOBAax u (bpaaax, IMOMOTAa0T UM PpaCIIUPUTH CJIO-
BapHLIﬁ 3ariac, a Takxe 0Tpa60TaTb HaBbIKH ynOTpe6J‘[eHI/IG CJIOB B TCX WJIM UHBIX COUCTAHHUAX B PA3JIUYHBIX CUTYya-
LIUAX OOIIEHHUS.

rpaMMaTI/I‘IeCKI/Ie WUI'PBI IPU3BaHbI 06ecne1n/m> Pa3BUTHUEC YMCHHUA CTYACHTOB HNPAKTHYCCKHA MPUMCHATH IOJIY-
YCHHBIC 3HAHUA, aKTUBU3UPOBATH UX MBICIIUTCIbHYIO ACATCIbHOCTL, HAIIPABJICHHYIO Ha yrIOTp€6J'I€HI/I€ TrpaMMaTu-
YeCKUX KOHCTPYKIMI B €CTECTBEHHBIX CUTYalMsIX obmenus [5].

[MpuBenem mpuMep poieBoi Mrpsl, KoTopas ObLTa IPOBEAEHA CO CTyAEeHTaMu | Kypca rmocie M3ydeHHs! TeMBI
Personal Identification:

Man Overboard!

You have just escaped from your sinking ship and are afloat in a lifeboat. Unfortunately, there are too many
of you and the lifeboat is also sinking. Two people must be sacrificed. The two chosen will have to jump overboard.

Play in groups of six to ten. You will each be given a role-card. Spend a few minutes thinking about what you
will say and then tell the others in the group who you are and why you should stay in the lifeboat. Be imaginative
and give lots if reasons. After each person has spoken, you can ask each other questions.

When you have done this, you must each write on a piece of paper the two people you think should jump over-
board. Then find out who must be sacrificed.

a) You are one of the sailors from the ship. Only you know how to navigate safely to dryland.

b) You are a doctor. Some of the people in the lifeboat are already sick and it is possible the lifeboat will only
reach the deserted island.

c) You are an ex-soldier and survival expert. It is possible that the lifeboat will only reach the deserted island.

d) You are a multi-millionaire. If you survive, you will share your wealth with the other survivors.

e) You are a young child. You don’t take up much space in the lifeboat. All the other people in the boat have
lived full lives — yours hasn’t even started.

f) You are the President of the United States of America. If you die, Americans will think you were assassinated
by an enemy government and your country will possibly declare war.

g) You are a world-famous pop star. You give pleasure to millions of people. If you die, it would deprive people
throughout the world of the pleasure you give them.

h) You are a scientist. You have discovered a cure for cancer. Only you know the formula of the medicine.

i) You are an amateur sailor. You have no confidence in the crew members in your lifeboat. You believe the
crew of the ship was responsible for it sinking.

Hcnonp3oBaHNEe AaHHOM PONIEBOH UTPhI HAa 3aHATHAX MO3BOJISIET (POPMHUPOBATH U pa3BUBATh Y 00YYAIOIIMXCS Ha-
BBIKM M YMEHUS HAaXOIUTh HEOOXOUMYI0 HHPOPMAITHIO, TPeoOpa3oBhIBaTh €€, BEIPA0aTHIBATh HAa €€ OCHOBE TLTAHBI
1 pCHICHUS B HECTCPCOTUITHBIX CUTYallUAgX. I/Irpa MOTHUBHUPYET PEUCBYIO ACATCIBHOCTD U IOMOI'acT 00ecIIeunTh B3a-
HNMHOC 06H.[eHI/Ie BCEX YUYaCTHHUKOB.

Takum 00pa3oM, HU OJIHA W3 TUCIHIUIMH HEe TPeOyeT TaKOH MOCTOSHHOMN, CHCTEMaTHISCKOW pabOThl 00yJaeMBbIX,
KakKk I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK, OBJIAACHUEC KOTOPBIM IMPCAIIOIaracT HEC CTOJBKO HAaKOIIJICHUEC 3HaHI/II71, CKOJIBKO pa3BUTHEC
YMCHI/Iﬁ M HaBBIKOB. UeM MeHbIIIe BCTpEY MpenoaaBareysl CO CTyACHTaAMU B ayAUTOPUHN, TEM Oonee HCO6XOI[HMOﬁ u
3HAYMMOM CTAHOBHTCS HejicHanpaBJICHHAd CaMOCTOATCIIbHAA pa60Ta 06yqaer,Ix.
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INDEPENDENT WORK SKILLSDEVELOPMENT
IN PROCESS OF FOREIGN LANGUAGE TEACHING

Kovalenko Natal'ya Aleksandrovna
Smirnova Anna Yur'evna
National Research Tomsk Polytechnic University
asmirnova2005@mail.ru

The authors discuss the problem of independent work skills development of students learning a foreign language, assert that the
effect of independent work is possible only when it is implemented in the educational process as a whole system that runs
through all stages of foreign language teaching, and pay special attention to the tasks that students develop themselves.

Key words and phrases: foreign language teaching; independent work; independent work skills; individual creative work.

YK 372.881.1
Ileparornyeckue HayKH

B cmamve paccmompena ponv coyuoxynbmyprou KomMnemeHyuu 8 ooyueHuu UHOCMPAHHOMY A3bIKY CIMYOEHMO8 He-
A3BIKOGBIX HANPAGLeHUull n002omoeku. Q6cyncoaromesi 0coOeHHOCU COYUOKYIbIMYPHOU KOMRemenyuy OaHHOU Ka-
mezopuu obyyaemvix. Ilokazana 3HauuMocmv QOHOBbIX 3HAHUL, 3HAHUL O KYIbMype CMpPAHbl U3YUAEMO20 A3bIKA
07151 (hopMUPOBAHUSL COYUOKYTILIMYPHOU KOMNEMEHYUU, CROCOOHOCU U 20MOBHOCTU CILYOEHMO8 K MEMNCKYIbImyp-
HOMY 0OUWeHUIO.

Knioueswvie cnosa u qbpaabz: N3Yy4YCHUC MHOCTPAHHOTO fA3bIKA U KYJIbTYPBI €TO HOCHTGHeﬁ; CTYACHTBI HEA3BIKOBBIX
HaHpaBHCHI/Iﬁ MOArOTOBKH, COMOKYJIbTYPHAsA KOMIICTCHIUA, q)OHOBI)IC 3HaHUA, MCXKKYJIbTYpHAass KOMMYHUKALUA.

KoBanenko Hanexna CepreeBHa, k. GuiIon. H., TOIEHT
Hayuonanenuiii uccnedosamenvcrkuti TomcKutl noaumexHudecKull yHUGEpCumen
contraste@rambler.ru

POJIb COITMOKYJbTYPHON KOMIIETEHIIUA B OBYYEHUN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYJIEHTOB HESI3bIKOBBIX HAITPABJIEHU TOJATOTOBKH®

B nocnenHue rompl 3HAUUTENBHO BO3pocCia 00pa3oBaTebHas 3HAYMMOCTH W3YYEHHS HHOCTPAHHBIX S3BIKOB,
YBEJIMYMIACh BOCTPEOOBAHHOCTD CHEMAIMCTOB CO 3HAHMEM WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ha PHIHKE TPY[a, YTO MOBJIEKIO
3a co00H ycHIIeHHEe MOTHBAIMK B WX M3y4eHHU. D(P(HEeKTUBHOE OCYIIECTBICHHE MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKAITUI
TpebyeT (hopMHUPOBaHHUS y CTYACHTOB HES3BIKOBOTO By3a MHOS3BIYHON KOMMYHHKATUBHOM KOMIIETEHIIUH, YTO H SIB-
JSETCS CTPATerHYeCcKON HeNbI0 00YYCHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

B 00y4eHNH MHOCTPaHHOMY SI3BIKY B HESI3BIKOBBIX By3aX HEOOXOIMMO YAEIATH OOJIbIIE BHUMAHUS COLIMOKYJIb-
TYpHOMY KOMIIOHEHTY. Y4eOHbIe MaTepHabl JOJDKHEI HE TOJIBKO COAEpkaTh HHPOPMALUIO 00 N3yd4aeMOM S3bIKe,
HO W JIaBaTh CTYJEHTaM aJIeKBaTHOE IIPEJCTABJIEHHE O CTPaHE M3Y4aeMOro 53bIKa, 3HAKOMUTH C KYJIbTYpPHBIMH,
HPaBCTBEHHBIMH U COITMAIBHBIMU 0COOCHHOCTSIMH XKH3HH SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA CTPaHbI H3y4aeMOro s3bIKa.

PaccMaTpuBasi COLMOKYJIBTYPHYIO KOMIIETEHIIUIO, HEOOXOJUMO NPUHUMATh BO BHUMaHHE KYJIbTYpPHBIH M COLIH-
aNbHBIA aCNeKTHI S3bIKa, TO €CTh SIMHCTBO S3bIKA M KYyJBTYpPHI. SI3BIK SBISETCS YacThIO KYJIBTYpHI, a KyJbTypa
Ipe/ICTaBIsIeT cOOON YacTh S3bIKa, KOTOPBIH HEBO3MOXKHO M3y4yaTh KaK CPEJCTBO KOMMYHHMKAIMH 0€3 YCTOWYHMBBIX
KyJBbTYPOJIOTHYECKUX 3HAaHWH. Bcnencreue 3Toro, KyJNbTypy MOXHO ONPENENHTh KaK CIIOCOO BOCHIPUATHS MHpPa
JIIO/IBMHY, PUHAJIEKAIMMI K OJJHOMY 00LIeCTBY, 00pa3 X MBIIUICHHUS U MoBeaeHus. KynbTypa onpenensercs: HH-
TEIJUIEKTyaIbHBIMH, MOPaJIbHBIMH ¥ MaTePHAILHBIMH [IEHHOCTSIMU.

SI3BIK UMEeT COLMOKYJIbTYPHOE U3MEPEHHE, MOCKOJIbKY OH CChUIAeTCsl Ha OOBEKTBI OKpY)KaroLled JIeHCTBUTENbHO-
CTH Yepe3 IOHATHS. B 0CHOBE MUPOBOCIIPHATHS X MUPOIIOHUMAHYS K)KIOTO HApO/Ia JISKUT CBOSI CHCTEMa IIPEAMETHBIX
3HaYEeHHH, COIMANILHBIX CTEPEOTUIIOB, KOTHUTHBHBIX cxeM. [Ipexie Bcero, co3HaHKe 4esloBeKa BCEra ITHUIECKU 00y-
CIIOBJICHO, BOCIPHSATHE MUPA OJJHAM HapOJOM HHKOTZA HE COBIANAET C BOCIIPUATHEM MHUPA IPYTHM, TO €CTh Y KaXKIO0TO
Hapo/ia CHCTeMa BOCIHPUSATHS, MBIIUICHNS, [TOBEJICHHS pa3jiMiHa B CHJIy Pa3HBIX YCJIOBHH Pa3BUTHSI U COLMATM3ALUH.
HemanoBaxxHoe 3HaY€HHE NMEIOT TAKOKE TPAIULIMU U 00bIYan Hapo/1a, TEPPUTOpUAIbHO-TeorpaduuecKoe MOoJIoKEHHE.

Coracto C. T'. Tep-MuHacoBO#, «B OCHOBE SI3BIKOBBIX CTPYKTYP JISKAT CTPYKTYPBI COIMOKYIBTYpHBIE» [7, ¢. 25], TO
€CTh MBI [I03HaEM MHp MOCPEJCTBOM MBIIUICHHS B ONPE/IEICHHOM KyJIbTYPHOM IIOJIE M MOJIB3YeMCS SI3bIKOM JUISl BbIpa-
’KEHVS CBOMX BIICUATICHUH, MHEHHH, SMOLMH, BocIpuATHsL. COLIMOKYIBTYPHBIH KOMIIOHEHT SI3bIKa HE CBOAUTCS TOJIBKO K
CJIOBaM-peainsiM, 0003HaYarOIIMM KaKHe-TO IPEIMETHI, CYIIECTBYIOIINE TOJILKO B IaHHBIX CTpaHaX M HE MMEIOIHE K-
BHBAJICHTOB B Apyrux. ClielyeT IpU3HaTh, YTO U3y4das S3bIK M KYJIBTYPY CTPAHBI, MOXKHO TOBOPHTE O NICUXOJIOTMYECKHX,
TIOJINTHYECKHUX, JIMTEPATYPHBIX U JlaXKe PEKIaMHBIX peainsix. BaxkHoe MecTo B M3y4eHHH KyJIBTYphbl HapOjia OTBOJHTCS
IOMOpY, B KOTOPOM, KaK IIPaBHJIO, OTPaXKaroTcsi OCOOEHHOCTH MBILIICHUS HAPOJa CTPaHbI M3y4aeMoro SI3bIKa.
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